


 Ion Chinezu a fost un mare 
patriot, eminent om de cultură, 
traducător, critic literar ܈i 
organizator al vieții literar-
artistice  

 A trăit între anii 1894-1966 

 



 S-a născut la data de 15 
august 1894, în comuna 
Sântana de Mure܈, (pe atunci 
în Imperiul Austro-Ungar), 
într-o familie de țărani. 

 A urmat ܈coala în satul natal 

 

 







 Prea fragil pentru munca fizică ܈i preocupat mai mult spre latura 
spirituală a existenței, decât cea materială, el a fost sortit încă din 
copilărie unei „cariere ܈colare”. A urmat cursurile liceului 
maghiar romano-catolic din Târgu Mureș atrăgând încă de la 
început atenția profesorilor asupra sa, datorită cuno܈tințelor sale 
temeinice de gramatică latină ܈i maghiară, spiritului deschis ܈i 
puterii sale de asimilare. 



 „Avea ochi arzători vădind o 
flacără ascunsă, trăsături săpate 
adânc ca brazdele care s-au 
ridicat ܈i o voce cu sonoruri 
grave, ܈i o lumină, când licăr 
de umor, când fulgurație a 
inteligenței” (N. Balotă, Ion 
Chinezu) 



 Tânăr fiind a observat cu interes desfășurarea primului 
război mondial 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 În imagine generalul Alexandru Averescu vorbind despre 
victoria de la Oituz din 1917 



 În toamna anului 1918 a fost foarte activ: 

 A participat la dezbaterile societății „Petru Maior” din Budapesta 

 Venind spre Cluj, a luat parte pentru consfătuirile pentru 
organizarea „Senatului poporului român” 

 Împreună cu colegul de studii D. Antal din Toplița, ajunge la 
Târgu Mure܈ ܈i începe să acționeze febril prin satele din 
împrejurimi ca membru al Consiliului național local, mobilizând 
țăranii ܈i delegații ale܈i pentru Marea Adunare Națională de la 
Alba Iulia, de la 1 decembrie 



 Credențional din 1ͥ1ͤ 
semnat de Ion Chinezu 
și de delegații din Târgu 
Mureș 





 Urmează apoi Facultatea de Teologie din Blaj, însă renunță 
pentru că nu i se potrivea ܈i se înscrie la Facultatea de Litere din 
Budapesta. Pentru a se putea întreține, a lucrat în paralel ca 
profesor de limbă ܈i literatură maghiară la o familie de nobili 
maghiari. 



  i Filosofie܈ i-a terminat apoi pregătirea la Facultatea de Litere܇
din Bucure܈ti, unde i-a avut ca profesori pe Nicolae Iorga, 
Simion Mehedinți ܈i Vasile Pârvan. 

 După liceență a lucrat ca profesor la Liceul „Alexandru Papiu 
Ilarian” din Târgu Mureș (1920-1925) 



„ȋ...Ȍ preda limba și literatura română la liceu. Mi-a fost profesor 
și mie în ajunul bacalaureatului. Lecțiile lui nu le-am uitat 
niciodată. A intrat la clasă prima oră cu caietele galbene ale 
revistei Mercure de France și cu un volum de versuri în loc de 
catalog. A tratat de la început cu noi ca și cum nu am fi fost elevi, 
ci studenții unei facultăți. Ne-a cerut apoi încuviințarea să recite 
niște versuri: 
 Oricine ar zice că pe-aici 

 Au fost vreodată flori, 
 Privighetori, 

 Și cărți citite cu-ochii mici 

 În care latele panglici 

 Întorsu-s-au de-atâtea ori?”   (George Sbârcea) 



 „Notam de zor în maculatorul ܈colar, 
dar la un moment dat creionul nu a 
putut să urmărească cuvintele 
profesorului. Chinezu se rezemase de 
pervazul ferestrei deschise ca ܈i cum ar 
fi stat de vorbă într-un salon, cu 
interlocutorii de aceia܈i varâstă ܈i 
pregătire ca dânsul. Ne-a cucerit de la 
prima lecție, îl intuiam impresionabil, 
sensibil, aplicând pe tot ce roste܈te o 
marcă personală. Ochii îi sclipeau de 
înțelegere ܈i inteligență, vorbea cu 
vitalitate potolită ܈i avea un fel muzical 
de a spune cuvintele” (George Sbârcea) 





 La Târgu Mureș a înființat publicația „Mureșul”, de scurtă 
existență. 



 A plecat apoi la Cluj, unde a lucrat ca profesor la Liceul 
„Gheorghe Bariţiu” din Cluj (1925-1940).  

 În paralel a urmat cursurile de la Universitatea clujeană ܈i a 
obținut titlul de doctor în litere 

 Între 1930-1932 a fost bursier la Universitatea Sorbona din Paris   



 Teza sa de doctorat se numește Aspecte din literatura 
maghiară ardeleană 

 Aceasta  a fost apreciată de istoricul Nicolae Iorga. 



 Profesorul Csehi Gyula 
de la Universitatea din 

Cluj remarca 
următoarele despre Ion 
Chinezu: „Mi-a fost dat 

să mă rușinez, 
comparând limbajul 

meu lax, de conversație 
cu limba maghiară de o 
nobilă eleganță pe care 

o vorbea el”. 
 

 În imagine Ion Chinezu 

 



 Revenit la Cluj, a inițiat și lansat 
revista de literatură și cultură 
Gând Românesc, care a fost cea 
mai importantă publicație din 
Transilvania în perioada 
interbelică. 





 Interesul pentru lumea satului, l-a determinat pe Ion Chinezu să 
inițieze un studiu mongrafic  în satul Măguri din Munții Apuseni. 
Au colaborat nume mari ܈i s-a cercetat cadrul istoric, demografic, 
agricol, etnografic, aspectul psihologic ܈i folclorul. 

 După terminarea studiului, Ion Chinezu a donat satului o 
bibliotecă populară. 

 Monografia satului Măguri rămâne una dintre cele mai 
complexe ale vremii respective. 





 Ion Chinezu a participat la 
manifestările culturale din 

Târgu Mureș și a 
localităților din 

împrejurimi. 

 

 În imagine „târgul 
cireșelor din 

Brâncovenești” 
 



 Aspecte de la „conductul 
etnografic” desfășurat în centrul 
orașului Târgu Mureș cu prilejul 
Adunării Generale a Astrei din ͤ 
septembrie 1944 



Ion Agârbiceanu, Ion Pillat ܈i Ion Vlasiu (colaboratori la revistă) 

Mulțumită revistei (Gând Românesc), mulți tineri 
scriitori   s-au lansat sau mulți esei܈ti între anii 1933-
1940. Totodată unii esei܈ti au contribuit prin operele 
lor pe care le-au publicat în revistă. Dintre ei îi 
amintim pe Constantin Noica ܈i Emil Cioran.  

Totodată au colaborat ܈i scriitori maghiari ܈i sa܈i 





 Lucian Blaga ܈i Ion Chinezu au fost prieteni apropiați ܈i 
au întreținut o largă corespondență. 





 Ion Chinezu a dorit o apropiere între popoarele român ܈i maghiar, 
încercând să realizeze acest lucru prin traducerile sale literare. 

 „am socotit întotdeauna că a cunoa܈te literaturile popoarelor care 
ne înconjoară este un lucru cel puțin tot atât de important pentru 
noi ca ܈i familiarizarea cu marile curente ale Occidentului, dacă 
nu e o datorie de imediată urgență” (Ion Chinezu) 



 Constată că la vremea aceea (ca ܈i acum) se traduce la 
întâmplare. Astfel ar trebui să se traducă reciproc operele 
sârbe܈ti, ungure܈i, bulgăre܈ti ܈i poloneze. 

 Ion Chinezu ca să aplice această idee măreață, a început 
personal să traducă din limba maghiară pe care o stăpânea 
perfect. 



 Între 1936-1937 a fost secretar al Secției Literare ASTRA, unde 
a avut o fructuoasă activitate publicistică alături de colegii săi. 



 Tot el a inaugurat la Cluj, Expoziția de artă plastică Ardealeană 
(1919-1939). Aici a reu܈it să promoveze tinerii sculptori, pictori 
 .i arta transilvană܈ i, dar totodată܈i alți arti܈



 În timpul celui de-al doilea război mondial, la 30 august 
1940 Transilvania de Nord a fost anexată de Ungaria. 

 Din acest teritoriu, făcea parte ܈i ora܈ul Cluj-Napoca. Astfel 
Ion Chinezu a fost nevoit să î܈i întrerupă activitatea, la fel ܈i 
revista, din cauza condiților grele ale vremii. 





 Ion Chinezu pleacă 
la București ܈i se 
angajează la 
Ministerul Afacerilor 
Externe. Devine 
Consul la Cluj, iar 
mai târziu la 
Budapesta. 

 În această calitate a 
reu܈it să salveze 
numeroase obiecte 
de patrimoniu de la 
distrugere. 

 



 De asemenea, în timpul războiului a publicat articole ܈i a 

susținut conferințe radio în interesul poporului român. 

 A contaminat pe mulți cu gândurile lui dârze.  



 În paralel traduce operle unor scriitori germani ܈i maghiari 
precum Thomas Mann, Jokai Mor etc. 

 





 În august 1944 a fost închis într-un lagăr din Germania unde a 
fost pus în situația de a alege între viața îndestulată în străinătate 
sau cariera universitară din țară, a ales a doua variantă. 



 Opera 

 Aspecte din literatura maghiară ardeleană 1919-1929,1930  

 Poezii patriotice (antologie), în colaborare cu Ion Breazu, 1938  

 Pagini de critică, 1969  

 



 Traduceri 

 Mikszáth Kálmán, Două alegeri în Ungaria, 
Bucureşti, 1951  

 Ana Seghers, Morţii rămân tineri, Bucureşti, 
1952  

 Moricz Zsigmond, Haiducul îşi joacă 
murgul, Bucureşti, 1952  

 Fehér Clara, Insula cutremurelor, Bucureşti, 
1952  

 Veres Péter, Încercarea, Bucureşti, 1953  
 Sütö András, Pornesc oamenii, Bucureşti, 

1953  
 A şaptea bucurie, în colab., Bucureşti, 1954  
 Horváth István, Brazdă peste haturi, 

Bucureşti, 1954  
 Jókai Mór, Crăişorii, Bucureşti, 1955  
 Veres Péter, Nevasta rea, Bucureşti, 1955  
 Asztalos István, Jóska, Bucureşti, 1957  
 Kovács György, Buchetul, Bucureşti, 1957  
 Ferencz László, Umbra, Bucureşti, 1957  
 Korda István, Drumul cel mare, Bucureşti, 

1958  

 Szelmér Ferenc, Muntele cu trei cocoaşe, 
Bucureşti, 1959  

 Kovács György, Fata din Ojdula, Bucureşti, 
1960  

 Sütö András, Aripă de rândunică, Bucureşti, 
1960  

 Mikó Ervin, Asalt în ţara stufului, Bucureşti, 
1961  

 Mikszáth Kálmán, Căsătorie ciudată, 
Bucureşti, 1961  

 Szelmér Ferenc, Solstiţiul, Bucureşti, 1961  
 Moricz Zsigmond, Rubedeniile. Un om 

fericit, Bucureşti, 1962  
 Szász János, Primii şi ultimii, Bucureşti, 

1963  
 Thomas Mann, Casa Buddenbrock, 

Bucureşti, 1972  
 Sütö András, Cei dintâi şi cei din urmă, I-III, 

Bucureşti, 1973  
 





 În ultimii ani de viață a fost profesor, dar în final s-a îmbolnăvit. 
Nu s-a mai putu mi܈ca, ܈i nu mai putea vorbi ܈i auzi. 



 „Vara trecută l-am vizitat în locuința sa din 
 i܈ oseaua Kiseleff. Auzisem că e suferind܈
voiam să-l revăd după aproape două 
decenii de desprățire (...). Ochii lui priveau 
fără să vadă sau vedeau fără să recepteze. 
Soția lui mi-a cerut să vorbesc despre Cluj, 
despre revista Tribuna ܈i scriitorii tineri din 
ora܈, asigurându-mă că Ionică aude tot. Mi-
au venit în minte cuvintele pe care mi le 
spusese în august 1940: sunt legat de un 
stâlp ܈i acest stâlp e patima mea pentru 
literatură.” (George Sbârcea) 

 

 În imagine George Sbârcea 
 



 În decembrie 1966 a murit ܈i a fost înmormântat în 
cimitirul Belu catolic din Bucure܈ti 
 



 Biblioteca Județeană Mure܈ deține un număr de 847 de cărți care 
au aparținut lui Ion Chinezu. Ele au fost donate bibliotecii de 
către soția sa, Petronela. 



 În prezent, Școala Gimnazială din Sântana de Mureș îi 
poartă numele 



 Pictură cu Ion Chinezu, 
a܈ezată la loc de cinste, 
la intrarea în ܈coală 
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